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Mehrsprachigkeit im Zeitalter der 
künstlichen Intelligenz –
Wie Übersetzungstechnologien das 
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Entwicklungen im Bereich der maschinellen 

Übersetzung   
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Picture: https://pexels.com – David Riaño CortésSiehe Cotelli Kureth at al. (2023)

https://pexels.com/


Mithilfe von KI schriftlich und 

mündlich kommunizieren 
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Notwendigkeit? 

Motivation?  
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Mehrsprachige Kommunikation in der Schweiz 



CH Übersetzer
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Les pubs ratées se multiplient en 

Suisse romande et ça s'explique

https://www.msn.com/fr-ch/actualite/other/les-pubs-rat%C3%A9es-se-multiplient-en-suisse-romande-et-%C3%A7a-s-explique/ar-AA1WDkUa
https://www.msn.com/fr-ch/actualite/other/les-pubs-rat%C3%A9es-se-multiplient-en-suisse-romande-et-%C3%A7a-s-explique/ar-AA1WDkUa


Als Hintergrund zur 

weissen Schrift dürfen 
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Was braucht es, um den Fremdsprachenunterricht 

zukunftsfähig zu gestalten? 

➢ Training in AI Literacy und Integration der Tools

➢ Expliziteres Aufzeigen, warum Fremdsprachenlernen 

auch im Zeitalter der KI unverzichtbar bleibt

➢ Stärkeren Fokus auf das, was Technologien in der 

Kommunikation nicht können



Digital literacy  AI literacy
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Auch wenn verschiedene Definitionen von KI-

Kompetenz existieren, beziehen sie sich alle auf 

eine Form menschlicher Kompetenz (z. B. 

Wissen, Fähigkeiten und Fertigkeiten) in Bezug 

auf unterschiedliche Bereiche der KI (z. B. KI-

Modelle, ethische Implikationen oder 

Wissensrepräsentationen), die eine zielgerichtete 

Nutzung von KI bzw. die Interaktion mit KI 

ermöglichen.

(Pinski & Benlian 2024)

Für weitere Informationen zum Konzept der digitalen Kompetenz siehe Pegrum, Hockly & Dudeney

(2022).



Was umfasst der Prozess des Kompetenzerwerbs?

• Verschiedene Modelle digitaler Kompetenz betonen, dass der Prozess des 

Kompetenzerwerbs mehr umfasst als nur Wissen. 

• Kompetenz umfasst auch, was wir denken, was wir tun und wie wir uns fühlen

(Jones 2022).

→ Kognition

→ Handlungen

→ Affekte / Emotionen
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(…) Kompetenzdimensionen 

Wissen, Bewusstsein, 

Fähigkeiten, Kompetenzen und 

Erfahrung. (Pinski & Benlian 2024)



Model AI Literacy for Communicators
(Cardon et al. 2023)
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Modell für den Einsatz 

von KI in der 

Kommunikation



© nanobanana and ChatGPT

Application

… Verständnis 
dafür, wie KI 
funktioniert
→ Verständnis 
auch der 
Schwächen der 
Funktionsweise

https://toolkit.artlist.io/
https://toolkit.artlist.io/


Accountability 

and 

responsibility

Siehe Crawford (2022), Malla (2024, 2025), 

Pingeot (2026)
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ÖKOLOGISCHER 
FUSSABDRUCK

SOZIALE UND 
MENSCHLICHE 

AUSWIRKUNGEN

POLITISCHE 
AUSWIRKUNGEN

AUSWIRKUNGEN AUF 
WISSEN

DATENSCHUTZ WISSENSCHAFTLICHE 
INTEGRITÄT



Authenticity
• Kommunikation – ob schriftlich oder mündlich 

– ist eine soziale Interaktion, bei der eine 

Botschaft von einer Person an eine andere 

übermittelt wird.

• Das Schreiben, Zusammenfassen und 

Verdichten von Informationen hilft uns, unsere 

Ideen zu verstehen, zu strukturieren und 

weiterzuentwickeln. Das braucht Zeit. (Bjork & 

Bjork 2011)

• Das Lernen – und die Lernenden – in den 

Mittelpunkt stellen.

• Fehler zulassen und als Teil des 

Lernprozesses verstehen.
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•

Verantwortung
Ethik
Kreativität
Nuancen, Stil
Einordnung in Kontext
Interkulturelle Unter-
schiede
Zielgruppe
Emotionale Intelligenz
Mehrwert des 
menschlichen Kontakts

…

…

Potential nutzen
und aus-
probieren von 
Tools 

[Picture Adobe Stock]

Authenticity



Agency

• Reflektieren, bevor KI eingesetzt wird

• Verschiedene Tools ausprobieren und mit ihnen 

vertraut machen 

• Neue Wege ausprobieren, KI zu nutzen

• Nicht einfach kopieren und einfügen

• Eigene Kontrolle über den Output hinterfragen

• KI Output kritisch reflektieren 

• Reflektieren, ob und wie der Einsatz von KI 

hilfreich war

• …
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Artificial Intelligence Assessment Scale (Perkins et al. 2024)
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Der Einsatz von KI ist 

eine der im Kurs 

bewerteten 

Kompetenzen. → Der 

Umgang mit KI wird 

damit zu einem 

Lernziel und muss 

folglich auch vermittelt 

werden.



ALIA (Apprendre les langues nationales à l'ère de l’IA) 
project (2025–2028)

Ziel: Deutsch- und Französischlehrpersonen für die Sekundarstufe in der Schweiz dabei 
unterstützen, ihre Schülerinnen und Schüler im KI-Zeitalter (wieder) zum Lernen 
der Schweizer Landessprachen zu motivieren.
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Förderung: Schweizerisches Bundesamt für Kultur, Universität Neuchâtel und Zürcher 
Hochschulen für Angewandte Wissenschaften (ZHAW)

Partnerschulen: La Chaux-de-Fonds / Zurich



ALIA-Projekt: zwei zentrale Projektergebnisse.
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1 Workshop zur Entwicklung von KI-
Kompetenzen bei 

Sprachlehrpersonen

8 direkt einsetzbare 
Unterrichtseinheiten für 45-

minütige Lektionen zu KI-Tools
(maschinelle Übersetzung und 

Dolmetschtools, generative KI) für 
das Lernen von Fremdsprachen



Als Hintergrund zur 

weissen Schrift dürfen 

ausschliesslich diese 

Farben eingesetzt werden.
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Pflaume
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AI LITERACY FÜR 

KOMMUNIKATION 

MOTIVATION IM 

KI-ZEITALTER



Lehr- und Lernmaterialien

Workshops: KI-Entdecken

• Grundlagen vermitteln durch vier kleine Workshops zu den 
Funktionsweisen von KI und zu ethischen Fragestellungen 

• Beispiel: Die Schülerinnen und Schüler sehen ein Video, das erklärt, 
wie KI Algorithmen nutzt und warum sie Kontext benötigt.

• Anschliessend beantworten sie 2–3 Fragen auf dem Arbeitsblatt 
«Meine Beobachtungen».
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Lehr- und Lernmaterialien

Maschinelle Übersetzung überprüfen

• Ziel: Schülerinnen und Schüler dafür sensibilisieren, wie wichtig es ist, 
Übersetzungen von KI kritisch zu hinterfragen. Dies geschieht anhand 
eines Kommunikationsszenarios.

• Übung: Du siehst auf Instagram das Profil einer Person, die denselben 
Musikgeschmack hat wie du. Du beschliesst, Kontakt aufzunehmen. 
Verfasse auf Französisch eine freundliche Nachricht, die deine eigene 
Stimme und Persönlichkeit widerspiegelt. Übersetze sie anschliessend 
mithilfe einer maschinellen Übersetzungssoftware in die L2.
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Lehr- und Lernmaterialien

Maschinelle Übersetzung überprüfen
• Analysiere nun die von der maschinellen Übersetzung erzeugte Übersetzung 

anhand der folgenden Kriterien:
• Was verstehe ich?
• Welche Elemente des Textes verstehe ich nicht?
• Kann ich dieser Übersetzung vertrauen?
• Entsprechen Stil und Ton denen meiner ursprünglichen Nachricht?
• Könnte ich diese Nachricht tatsächlich an eine andere Jugendliche bzw. einen anderen 

Jugendlichen schicken? 

• Halte deine Überlegungen auf dem Arbeitsblatt fest.

• Diskutiert in Dreiergruppen. Jede Person erklärt, warum sie mit der Übersetzung 
der maschinellen Übersetzung zufrieden oder unzufrieden ist.
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Lehr- und Lernmaterialien

Ein Dolmetschtool nutzen

• Ziel: Einsatz von KI beim Dolmetschen, um die Grenzen von KI beim 
Dolmetschen, aber auch ihr Potenzial für das Lernen zu verstehen.

• Aufgabe:
Stellt euch vor, ihr trefft im Rahmen eines Austauschprogramms eine 
andere Schülerin oder einen anderen Schüler. Eine Person spricht nur 
Deutsch, die andere nur Französisch. Zu zweit tauscht ihr euch über 
eure Interessen aus.

• Die Person, die in ihrer L1 spricht, spricht spontan, während die andere 
Person ein vorbereitetes Skript vorliest.
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Lehr- und Lernmaterialien

Ein Dolmetschtool nutzen

• Die Schüler:innen nutzen das Dolmetschtool, um miteinander zu 
kommunizieren, und halten fest, was ihnen dabei möglicherweise 
ungewöhnlich oder hilfreich erscheint. 

• Nach der Hälfte der Übung wechseln sie die Rollen.

• Danach Rückmeldung und Diskussion im Plenum:
• Technische Probleme?
• Beobachtungen?

• Wie verlief die Kommunikation?

• Die Lehrperson zeigt danach einige Möglichkeiten auf, wie das Tool genutzt 
werden könnte, um das Sprechen in der L2 zu unterstützen.
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Vielen Dank für die Aufmerksamkeit!

Caroline.Lehr@zhaw.ch
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